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Çå
[1 Kings]

:15(3)ÄŠõ °Ç÷FÐØä±ÉîFåÄäǟÅ’Âçí×²ìÇåÈŠà×¬áFé†øÈÐCÇìíDÍÇåÇŠÂòB ãAÉîÀôÄìB éAÅð

Âàï×̄øF‚ÎúéHÄøÂàHÉãé«ÈðÇåµÇŠìÇòÉòG ú×ìÇåÇ̄ŠÑÇòFÐÈìíé½ÄîÇå°ÇŠÑÇòÀÐÄîä±Æœ

FìÎìEëÂòÈáÏ åéßHÈãǣÈà:16Èœà«ÉáäÈðFÐÇ̧œíÄéÈðíé°ÄÐÉæú×±ðÎìÆàÇä²ÆYÔÆì

ÍÇåÇœÂòHÀã±ÉîäÈðFìÈôÏ åéßÈðÇå:17àCÉœøÆîÈäÄàäµÈÒÍÈäÇàG úÇçéǞ‚ÂàHÉãé½ÄðÂàG éÄð

FåÈäÄàǟÈÒÇäúà½É‡ÉéFÐú±ÉáF‚Ç̄áúÄéÆàã²ÈçÈåÅàã°ÅìÄò…±ÈYÇ‚ßÈ‚Ï úÄéÀéÇå:18é®Ää

Ç‚í×µŠÇäFÒéÄìG éÄÐFìHÀãÄìé½ÄœÇå±ÅœãÆìÎíÇƒÈäÄàǟÈÒÇäúà²É‡ÇåÂàÀç̄Çð†ðÀçÇéå«È„

ÎïéÍÅàøµÈæÄàGÈœG †ðÇ‚½Ç‚úÄé†æÈìé°ÄúFÐÍÇœÎíÄéÂàÀç±Çð†ðÇ‚ßÈ‚Ï úÄéÇå:19Ȩ̀ŠúEî

ÎïÆ‚ÈäÄàä°ÈÒÇäúà±É‡Àé²ÈìäÈìÂàø°ÆÐÍÈÐFëä±ÈáÈòÏ åéßÈìÇå:20È́œ´ í E÷F‚Ô×¬ú

ÇäÀéCÇZäÈìÇåÄœç »Ç™ÎúÆàF‚éǞðÍÅîÀöÆàé«ÄìÇåÂàÍÈîFúG ÕFéÅÐä½ÈðÇåÀÐÇœéÄŒ±Åá†ä

F‚éÅç… ²È÷FåÎúÆàF‚…°ÈðÇäú±ÅYÀÐÄäé°ÄŒäÈáFáéÅçÏ é ßÄ÷Èå:21Èàí °Ë÷Ç‚Ȩ́‚ø Æ÷

FìéÅä÷é°ÄðÎúÆàF‚é±ÄðFåÄäÎäÅ’ú²ÅîÈåÀúÆà×‚ïµÅðÅàG åéÈìÇ‚½É‚ø Æ÷FåÄää̧Å’

ÎàÍØÈää°ÈéFáé±ÄðÂàø°ÆÐÈéHÀãßÈìÏ éÄœÇå:22àÉ́œ´ øÆîÈäÄàä¬ÈÒÈäÇàCÆçúHÆøàØ̄é«Äë

F‚éµÄðÇäG éÇçÀá†Ô̄ÅðÇäú½ÅYFåúàµÉæÉàGÆîG úHÆøàØ̄é½ÄëF‚Ô°ÅðÇäú±ÅYÀá†éǞð

Æäé²ÈçÇåFœHÇãHÀø±Å‚äÈðÀôÄìé°ÅðÇäßÆYÏ ÔÆìÇå:23àÉ̄ŠøÆîÇä½ÆYÔÆìúàÉ̄æÉà½ÆîúHÆø

ÎäÆæF‚é°ÄðÇäé±ÇçÀá†Ô̄ÅðÇäú²ÅYFåúàµÉæÉàGÆîG úHÆøàØ̄é½ÄëF‚Ô°ÅðÇäú±ÅYÀá†é°Äð

ÆäÏ éßÈçÇå:24à°ÉŠøÆîÇä±ÆYÔÆìF÷†̄çÎéÄì²ÈçáHÆøÇåÈŠ°Äá†àÇä±ÆçáHÆøÀôÄìé°ÅðÇäßÆYÏ ÔÆì

Çå:25àÉ̄ŠøÆîÇä½ÆYÔÆìÀæÄƒ†̧øÎúÆàÇä°ÆŠãÆìÇäé±ÇçÀÐÄì²ÈðíÄéÀú††µð

ÎúÍÆàÇäÂçG éÄöFìÇàú½ÇçFåÎúÍÆàÇäÂçé±ÄöFìÆàÏ úßÈçÇå:26àÉ̄œøÆîÈäÄà´ äÈÒ

ÂàÎøÆÐF‚…¬ÈðÇäé}ÇçÎìÆàÇä«ÆYÔÆìÎéÍÄŒÀëÄðFî†̄øHÇøÂçé¾Æî¾ ÈäÎìÇòF‚¿ …Èð

(3)15: Shelomo awoke; and, behold, it was a

dream: and he came to Yerushalayim, and stood

before the ark of the covenant of the Lord,

and offered up burnt-offerings, and offered

peace-offerings, and made a feast to all his

servants.

16: Then there came two women who were

prostitutes, to the king,

and stood before him. 17: The one woman said,

Oh, my lord, I and this woman

dwell in one house; and I gave birth with her in the

house. 18: It happened the third day after I gave

birth,

that this woman gave birth also; and we were

together;

there was no stranger with us in the house, save

we two in the house. 19: This woman's child died

in the night,

because she had laid on it. 20: She arose at

midnight, and took my son from beside me,

while your handmaid slept, and laid it in her

bosom,

and laid her dead child in my bosom. 21: When I

rose in the morning to nurse my child, behold, it

was dead;

but when I had examined it in the morning,

behold, it was not my son, whom I bore.

22: The other woman said, Not so;

but my son is the living one, and your son is the

dead one. But this one said, Not so; but your son is

the dead one, and my son is the living one.

Thus they spoke before the king. 23: Then said the

king, This one says,

This is my son the living one, and your son is the

dead one: and the other says, Not so; but your son

is the dead one, and my son is the living one.

24: The king said, Get me a sword. They brought

the sword before the king.

25: The king said, Divide the living child in two,

and give half to the one,

and half to the other. 26: Then spoke the woman

whose the living child was to the king,

for her heart yearned over her son,
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ÇåàAÉœB øÆîéǞ‚ÂàHÉãé«ÄðFœÎ†ðG …ÈìÎúÆàÇäÈŠã†̄ìÇäé½ÇçFåÈäú±Åî

ÎìÇàFœéÄî²Ëú†äFåúàÉ̄æÉà«ÆîúHÆøÎíÇƒé°ÄìÎíÇâÔ̧Èìà°ØÀäÄéä±ÆéFƒßÉæÏ †ø

Çå:27¬ÇŠïÇòÇäCÆYÔÆìÇåà«ÉŠøÆîFœÎ†ðG …ÈìÎúÆàÇäÈŠã†̄ìÇäé½ÇçFåÈäú±ÅîàØ̄

FúéÄî²Ëú†äàé±ÄäÄàÏ ×ßYÇå:28ÀÐÄŠFî†̄òÎìEëÀÑÄéHÈøì«ÅàÎúÆàÇäÀÐÄYG èÈ–Âàø̄ÆÐ

ÈÐè̄ÇôÇä½ÆYÔÆìÇåÍÄŠHFø†±àÄîF–éÅ̄ðÇä²ÆYÔÆìéǞŒHÈø†½àÎéÍÄŒÀëEçú»ÇîÁàØíéÄ̧ä

F‚HÀø Ä÷×±‚ÇìÂòú×°ÑÀÐÄîÏ èßÈ–ÀéÍÇå:1(4)G éÄäÇäǢYÔÆìFÐØä½Éî±ÆîÔÆì

ÎìÇòÎìEŒÀÑÄéHÈø

and she said, Oh, my lord, give her the living child,

and in no way kill it.

But the other said, It shall be neither mine nor

yours; divide it.

27: Then the king spoke up and said, Give her the

living child, and in no way kill it:

she is its mother. 28: All Yisrael heard of the

judgment which the king had judged;

and they feared the king: for they saw that the

wisdom of God was in him, to do justice.

(4)1: Now King Shelomo reigned over all of Yisrael.
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Ï ìßÅà


